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.. ଶ୍ରୀମଦ୍ଭଗଵଦ୍ଗୀତା ଦଶମମାଽଧ୍ୟାୟଃ  (ଵଭୂିତମିୟାଗଃ) .. 
            CHAPTER 10 

            MANIFESTATION OF THE ABSOLUTE  
 

        ଅଥ ଦଶମମାଽଧ୍ୟାୟଃ .   ଵଭୂିତମିୟାଗଃ 
        ଶ୍ରୀଭଗଵାନୁଵାଚ . 
ଭୂୟ ଏଵ ମହାବାମହା ଶଣୁୃ ମମ ପରମଂ ଵଚଃ . 
ୟମେଽହଂ ପ୍ରୀୟମାଣାୟ ଵକ୍ଷ୍ୟାମ ିହତିକାମୟୟା .. ୧୦-୧.. 
ଶ୍ରୀଭଗବାନ୍ କହମିେ- ମହ ମହାବାମହା ! ମମାର ପରମ ରହସ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭାବଯୁକ୍ତ ବଚନ ପୁଣି ଥମର ଶ୍ରବଣ କର 
|  ତୁମମ ମମା'ଠାମର ଅତଶିୟ ମପ୍ରମ ରଖଛୁ; ତୁମର ହତି କାମନା କର ିମ ୁ ଏହା କହବି ି||୧୦-୦୧|| 
The Supreme Lord said: O Arjuna, listen once again to My supreme word that I shall speak 

to you, who are dear, for your welfare. (10.01) 

ନ ମମ ଵଦୁିଃ ସ୍ରୁଗଣାଃ ପ୍ରଭଵଂ ନ ମହର୍ଷୟଃ . 
ଅହମାଦରି୍ହ ିମଦଵାନାଂ ମହର୍ଷୀଣାଂ ଚ ସ୍ର୍ଵଶଃ .. ୧୦-୨.. 
ମମାର ଉତ୍ପେ ିଅଥଥାତ୍ େୀଳାମର ପ୍ରକଟ ମହଉଥିବା ରହସ୍ୟ ମଦବତାମାମନ ଜାଣନ୍ତ ିନାହିଁ, କ ିମହଷମିାମନ 
ଜାଣନ୍ତ ିନାହିଁ; କାରଣ ମ  ୁମହଉଛ ିସ୍ବୁଦୃଷି୍ଟରୁ ମଦବତାମାନଙ୍କର ତଥା ମହଷିମାନଙ୍କର ଆଦକିାରଣ ||୧୦ -୦୨|| 
Neither the Devas nor the great sages know My origin, because I am the origin of all 

Devas and sages also. (10.02) 

ମୟା ମାମଜମନାଦଂି ଚ ମଵେ ିମୋକମମହଶ୍ଵରମ୍ . 
ଅସ୍ମ୍ମଢୂଃ ସ୍ ମର୍ମତୟଷ ୁସ୍ର୍ଵପାମପ ଃ ପ୍ରମଚୁୟମତ .. ୧୦-୩.. 
ମଯ ମମାମତ ଅଜନମା ଅଥଥାତ୍ ପ୍ରକୃତମର ଜନମରହତି, ଅନାଦ ିଓ ମୋକମମହଶ୍ଵର ମବାେି ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣନ୍ତ,ି 
ମନୁଷୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଥିବା ମସ୍ହ ିଜ୍ଞାନୀପୁରୁଷ ସ୍କଳ ପାପରୁ ମୁକ୍ତ ମହାଇଯାଆନ୍ତ ି||୧୦-୦୩|| 
One who knows Me as the unborn, the beginningless, and the Supreme Lord of the 

universe, is considered wise among the mortals, and gets liberation from the bondage of 

Karma. (10.03) 
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ବୁଦ୍ଧରି୍ଜ୍ଞାନମସ୍ମମ୍ମାହଃ କ୍ଷ୍ମା ସ୍ତୟଂ ଦମଃ ଶମଃ . 
ସ୍ଖୁଂ ଦୁଃଖଂ ଭମଵାଽଭାମଵା ଭୟଂ ଚାଭୟମମଵ ଚ .. ୧୦-୪.. 
ଅହଂିସ୍ା ସ୍ମତା ତୁଷ୍ଟସି୍ତମପା ଦାନଂ ୟମଶାଽୟଶଃ . 
ଭଵଂତ ିଭାଵା ଭୂତାନାଂ ମେ ଏଵ ପଥୃଗ୍ଵଧିାଃ .. ୧୦-୫.. 
ନଶି୍ଚୟ କରବିା ଶକି୍ତ, ଯଥାଥଥ ଜ୍ଞାନ, ଅସ୍ମ୍/ମୂଢତା, କ୍ଷ୍ମା, ସ୍ତୟ, ଇନ୍ଦ୍ରୟିସ୍ଂଯମ,ମମନାନଗି୍ରହ ତଥା ସୁ୍ଖ-ଦୁଃଖ, 
ଉତ୍ପେ-ିପ୍ରଳୟ ଓ ଭୟ-ଅଭୟ ଏବଂ ଅହଂିସ୍ା,ସ୍ମତା, ସ୍ମନ୍ତାଷ, ତପ, ଦାନ, କୀେ ିଓ ଅପକୀେ-ି- ପ୍ରାଣୀ-
ମାନଙ୍କର ଏହପିର ିମଯଉ  ନାନାପ୍ରକାର ଭାବ ,ରହଛି ିମସ୍ଗୁଡକି ମମାଠାରୁ ହିଁ ଉତ୍ପନ୍ନ ମହାଇଥାନ୍ତ ି||୧୦-୦୪-୦୫|| 

Discrimination, knowledge, non-delusion, forgiveness, truthfulness, control over the mind 

and senses, pleasure, pain, birth, death, fear, fearlessness; (10.04).  

Nonviolence, equanimity, contentment, austerity, charity, fame, and ill fame; all these 

diverse qualities in human beings arise from Me alone. (10.05) 

ମହର୍ଷୟଃ ସ୍ପ୍ତ ପରୂ୍ମଵ ଚତ୍ଵାମରା ମନଵସ୍ତଥା . 
ମଦ୍ଭାଵା ମାନସ୍ା ଜାତା ମୟଷାଂ ମୋକ ଇମାଃ ପ୍ରଜାଃ .. ୧୦-୬.. 
ସ୍ଂସ୍ାରର ଏହ ିସ୍ମସ୍ତ ପ୍ରଜା ମଯଉ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ  ଉତ୍ପନ ମହାଇଛନ୍ତ,ି ମସ୍ହ ିସ୍ପ୍ତମହଷ ିଓ ମସ୍ମାନଙ୍କ ପୁବଥରୁ 
ଜାତ ମହାଇଥିବା ସ୍ନକାଦ ିଚାରକୁିମାର ତଥା ସ୍ୱାୟମୁ୍ଭବାଦ ିଚଉଦ ମନୁ ମମା ସ୍ଂକଳ୍ପରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ମହାଇଛନ୍ତ ି|  ଏ 
ସ୍ମମସ୍ତ ମମା ଠାମର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାବ ରଖନ୍ତ ି|| ୧୦-୦୬||  
The seven great sages and four ancient Manus, from whom all these creatures of the world 

were born, originated from My potential energy. (10.06) 

ଏତାଂ ଵଭୂିତଂି ମୟାଗଂ ଚ ମମ ମୟା ମଵେ ିତତ୍ତ୍ଵତଃ . 
ମସ୍ାଽଵକିଂମପନ ମୟାମଗନ ୟୁଜୟମତ ନାତ୍ର ସ୍ଂଶୟଃ .. ୧୦-୭.. 
ମଯଉ  ପୁରୁଷ ମମାର ଏହ ିପରମ ଐଶ୍ଵଯଥରୂପୀ ବଭୂିତ ି  ଓ ମଯାଗଶକି୍ତକୁ ତତ୍ତ୍ଵତଃ ଜାଣନ୍ତ,ି ମସ୍ ନଶି୍ଚଳ 
ଭକି୍ତମଯାଗଦ୍ୱରା  ଯୁକ୍ତ ମହାଇଯାନ୍ତ;ି ଏଥିମର ମକୌଣସ୍ ିସ୍ମେହ ନାହିଁ ||୧୦-୦୭|| 
One who truly understands My manifestations and yogic powers, is united with Me in 

unswerving devotion. There is no doubt about this. (10.07) 
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ଅହଂ ସ୍ର୍ଵସ୍ୟ ପ୍ରଭମଵା ମେଃ ସ୍ର୍ଵଂ ପ୍ରଵର୍ତମତ . 
ଇତ ିମତ୍ଵା ଭଜଂମତ ମାଂ ବୁଧା ଭାଵସ୍ମନିତିାଃ .. ୧୦-୮.. 
ମ  ୁବାସୁ୍ମଦବ ହିଁ ସ୍ମସ୍ତ ଜଗତର ଉତ୍ପେରି କାରଣ ଓ ମମା ଦ୍ୱାରା ହିଁ ସ୍ମସ୍ତ ଜଗତ ପ୍ରବୃେ ମହଉଛ,ି ଏପର ିବୁଝ ି
ଶ୍ରଦ୍ଧାଯୁକ୍ତ ଓ ଭକି୍ତଯୁକ୍ତ  ବୁଦ୍ଧମିାନ୍ ଭକ୍ତମାମନ ମମାମତ ଅଥଥାତ୍ ପରମମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ହିଁ ନରିନ୍ତର ଭଜନ କରନ୍ତ ି||୧୦-
୦୮|| 
I am the origin of all. Everything emanates from Me. Understanding this, the wise ones 

worship Me with love and devotion. (10.08) 
ମଚ୍ଚେିା ମଦ୍ଗତପ୍ରାଣା ମବାଧୟଂତଃ ପରସ୍ପରମ୍ . 
କଥୟଂତଶ୍ଚ ମାଂ ନତିୟଂ ତୁଷୟଂତ ିଚ ରମଂତ ିଚ .. ୧୦-୯.. 
ନରିନ୍ତର ମମାଠାମର ମନ େଗାଇଥିବା ଓ ମମାଠାମର ହିଁ ପ୍ରାଣ ଅପଥଣ କରମିଦଇଥିବା ଭକ୍ତମାମନ ମମା' ଭକି୍ତ 
ସ୍ମିନ୍ଧମର ଚଚ୍ଚଥା କର,ି ମମାର ପ୍ରଭାବ ବଷିୟମର ପରସ୍ପର ଆମୋଚନା କର,ି ଏକ ଆମରକକୁ ମବାଧ କରାଇ 
ତଥା ମମାର ଗୁଣ ଓ ପ୍ରଭାବ ସ୍ହତି ମମା ବଷିୟମର କଥାଭାଷା କର ିହିଁ ନରିନ୍ତର ସ୍ନୁ୍ତଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତ ିଓ ମମାଠାମର 
(ବସୁ୍ମଦବଙ୍କ ଠାମର) ହିଁ ନରିନ୍ତର ରମଣ କରନ୍ତ ି||୧୦-୦୯||  
With their minds absorbed in Me, with their lives surrendered unto Me, always 

enlightening each other by talking about Me; they remain ever content and delighted. (10.09) 

ମତଷାଂ ସ୍ତତୟୁକ୍ତାନାଂ ଭଜତାଂ ପ୍ରୀତପିରୂ୍ଵକମ୍ . 
ଦଦାମ ିବୁଦ୍ଧମିୟାଗଂ ତଂ ମୟନ ମାମପୁୟାଂତ ିମତ .. ୧୦-୧୦.. 
ନରିନ୍ତର ମମାର ଧ୍ୟାନ ଆଦମିର ୋଗିରହୁଥିବା ତଥା ମପ୍ରମପୂବଥକ ଭଜନ କରୁଥିବା ମସ୍ହ ିଭକ୍ତମାନଙୁ୍କ ମ ୁ ମସ୍ହ ି
ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନରୂପୀ ମଯାଗ ପ୍ରଦାନ କମର, ଯାହାଦ୍ୱାରା ମସ୍ମାମନ ମମାମତ ହିଁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ି || ୧୦-୧୦|| 
I give the knowledge, to those who are ever united with Me and lovingly adore Me, by 

which they come to Me. (10.10) 

ମତଷାମମଵାନୁକଂପାର୍ଥମହମଜ୍ଞାନଜଂ ତମଃ . 
ନାଶୟାମୟାତ୍ମଭାଵମଥା ଜ୍ଞାନଦୀମପନ ଭାସ୍ୱତା .. ୧୦-୧୧.. 
ମହ ଅଜଥୁନ ! ମସ୍ମାନଙ୍କ ଉପମର ଅନୁଗ୍ରହ କରବିାକୁ ମସ୍ମାନଙ୍କର ଅନ୍ତଃକରଣମର ଅବଥିତ ମହାଇ ମ ୁ ନମିଜ 
ହିଁ ଆମୋକମୟ ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନରୂପୀ ଦୀପଦ୍ୱାରା ମସ୍ମାନଙ୍କର ଅଜ୍ଞାନଜନତି ଅନ୍ଧକାରକୁ ନାଶ କରଦିଏି ||୧୦-୧୧|| 
Out of compassion for them I, who dwell within their heart, destroy the darkness born of 

ignorance by the shining lamp of knowledge. (10.11) 
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        ଅର୍ଜୁନ ଉଵାଚ . 
ପରଂ ବ୍ରହ୍ମ ପରଂ ଧାମ ପଵତି୍ରଂ ପରମଂ ଭଵାନ୍ . 
ପରୁୁଷଂ ଶାଶ୍ଵତଂ ଦଵିୟମାଦମିଦଵମଜଂ ଵଭୁିମ୍ .. ୧୦-୧୨.. 
ଆହୁସ୍ତ୍ଵାମଷୃୟଃ ସ୍ର୍ମଵ ମଦଵର୍ଷରି୍ନାରଦସ୍ତଥା . 
ଅସ୍ମିତା ମଦଵମୋ ଵୟାସ୍ଃ ସ୍ୱୟଂ ମଚ ଵ ବ୍ରଵୀଷ ିମମ .. ୧୦-୧୩.. 
ଅଜଥୁନ କହମିେ---- ଆପଣ ପରମ ବ୍ରହ୍ମ, ପରମ ଧାମ ଓ ପରମ ପବତି୍ର ଅଟନ୍ତ;ି କାରଣ ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍କଳ ୠଷ ି
ସ୍ନାତନ, ଦବିୟପୁରୁଷ ଏବଂ ମଦବତାମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଆଦମିଦବ, ଅଜନମା ଓ ସ୍ବଥବୟାପୀ ମବାେି କହନ୍ତ ି| 
ମଦବଷ ିନାରଦ ତଥା ଅସ୍ତି ଓ ମଦବଳ ୠଷ ିତଥା ମହଷ ିବୟାସ୍ ମଧ୍ୟ ମସ୍ହପିର ିକହନ୍ତ ିଓ ଆପଣ ନମିଜ ମଧ୍ୟ 
ମମାମତ ମସ୍ହ ିକଥା କହୁଛନ୍ତ ି||୧୦-୧୨-୧୩|| 
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the supreme abode, the supreme purifier, the 

eternal divine spirit, the primal God, the unborn, and the omnipresent. (10.12) 

All sages have thus acclaimed You. The divine sage Narada, Asita, Devala, Vyaasa, and You 

Yourself tell me. (10.13) 

ସ୍ର୍ଵମମତଦୃତଂ ମମନୟ ୟନମାଂ ଵଦସ୍ ିମକଶଵ . 
ନ ହ ିମତ ଭଗଵନ୍ଵୟକି୍ତଂ ଵଦୁିର୍ମଦଵା ନ ଦାନଵାଃ .. ୧୦-୧୪.. 
ମହ ମକଶବ ! ଆପଣ ମମାମତ ଯାହା କଛି ିବ ିକହୁଛନ୍ତ,ି ମସ୍ସ୍ବୁ ମ ୁ ସ୍ତୟ ମବାେି ମାନୁଛ ି| ମହ ଭଗବାନ୍ ! 
ଆପଣଙ୍କର େୀଳାମୟ ସ୍ୱରୂପକୁ ଦାନବମାମନ ଜାଣନ୍ତ ିନାହିଁ, କ ିମଦବତାମାମନ ଜାଣନ୍ତ ିନାହିଁ ( ଅଥଥାତ୍ ମକହ ି
ଜାଣନ୍ତ ିନାହିଁ | ) ||୧୦-୧୪ || 
O Krishna, I believe all that You have told Me to be true. O Lord, neither the Devas nor 

the demons fully understand Your manifestations. (See also 4.06) (10.14) 

ସ୍ୱୟମମଵାତ୍ମନାତ୍ମାନଂ ମଵତ୍ଥ ତ୍ଵଂ ପରୁୁମଷାେମ . 
ଭୂତଭାଵନ ଭୂମତଶ ମଦଵମଦଵ ଜଗତ୍ପମତ .. ୧୦-୧୫.. 
ମହ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ସ୍ଷିୃ୍ଟକେଥା ! ମହ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ! ମହ ମଦବାଧିମଦବ ! ମହ ଜଗନ୍ନାଥ ! ମହ 
ପୁରୁମଷାେମ ! ଆପଣ ନମିଜ ହିଁ ନଜିଦ୍ୱାରା ନଜିକୁ ଜାଣନ୍ତ ି||୧୦-୧୫ || 
O Creator and Lord of all beings, God of all gods, Supreme person and Lord of the 

universe, You alone know Yourself by Yourself. (10.15) 
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ଵକ୍ତୁମର୍ହସ୍ୟମଶମଷଣ ଦଵିୟା ହୟାତ୍ମଵଭୂିତୟଃ . 
ୟାଭିର୍ଵଭୂିତଭିିର୍ମୋକାନମିାଂସି୍ତଂ ଵୟାପୟ ତଷି୍ଠସ୍ ି.. ୧୦-୧୬.. 
ମତଣୁ ମଯଉ  ବଭୂିତଗୁିଡକିଦ୍ୱାରା ଆପଣ ଏହସି୍ବୁ ମୋକକୁ ବୟାପି ରହଛିନ୍ତ,ି ଆପଣ ହିଁ ନଜିର ମସ୍ହ ି
ଦବିୟବଭୂିତଗୁିଡକୁି ସ୍ଂପୂର୍ଣ୍ଥରୂମପ କହବିାକୁ ସ୍ମଥଥ ଅଟନ୍ତ ି||୧୦-୧୬ || 
(Therefore), You alone are able to fully describe Your own divine glories, the 

manifestations, by which You exist pervading all the universe. (10.16) 

କଥଂ ଵଦିୟାମହଂ ମୟାଗିଂସି୍ତାଂ ସ୍ଦା ପରଚିଂିତୟନ୍ . 
ମକଷ ୁମକଷ ୁଚ ଭାମଵଷ ୁଚଂିମତୟାଽସ୍ ିଭଗଵନ୍ମୟା .. ୧୦-୧୭.. 
ମହ ମଯାମଗଶ୍ଵର ! ନରିନ୍ତର କପିର ିଚନି୍ତନ କର ିକର ିମ ୁ ଆପଣଙୁ୍କ ଜାଣିପାରବି ିଏବଂ ମହ ଭଗବନ୍ ! ଆପଣ 
ମକଉ  ମକଉ  ଭାବମର ମମା ଦ୍ୱାରା ଚନି୍ତନମଯାଗୟ ଅଟନ୍ତ ି? ||୧୦-୧୭ || 
How may I know You, O Lord, by constant contemplation? In what form (of manifestation) 

are You to be thought of by me, O Lord? (10.17) 

ଵସି୍ତମରଣାତ୍ମମନା ମୟାଗଂ ଵଭୂିତଂି ଚ ଜନାର୍ଦନ . 
ଭୂୟଃ କଥୟ ତୃପି୍ତର୍ହ ିଶଣୃମିତା ନାସି୍ତ ମମଽମତୃମ୍ .. ୧୦-୧୮.. 
ମହ ଜନାର୍ଦ୍ଥନ ! ଆପଣଙ୍କ ମଯାଗଶକି୍ତ ଓ ବଭୂିତ ିଆହୁର ିବସୃି୍ତତଭାବମର କହନୁ୍ତ ! କାରଣ ଆପଣଙ୍କର 
ଅମତୃମୟ ବଚନ ଶୁଣ ିଶୁଣ ିବ ିମମାର ତୃପି୍ତ ମହଉ ନାହିଁ ! ଆହୁର ିଶୁଣିବାକୁ ଉତ୍୍କଣ୍ଠା ବଢୁଛ ି||୧୦-୧୮ || 
O Lord, explain to me again in detail, Your yogic power and glory; because, I am not 

satiated by hearing Your nectar-like words. (10.18) 

        ଶ୍ରୀଭଗଵାନୁଵାଚ . 
ହଂତ ମତ କଥୟିଷୟାମ ିଦଵିୟା ହୟାତ୍ମଵଭୂିତୟଃ . 
ପ୍ରାଧାନୟତଃ କୁରୁମଶ୍ରଷ୍ଠ ନାସ୍ତୟଂମତା ଵସି୍ତରସ୍ୟ ମମ .. ୧୦-୧୯.. 
ଶ୍ରୀଭଗବାନ୍ କହମିେ---- ମହ କୁରୁମଶ୍ରଷ୍ଠ ! ମମାର ମଯଉ  ସ୍ବୁ ଦବିୟ ବଭୂିତ ିରହଛି,ି ମସ୍ଗୁଡକି ତୁମକୁ 
ମୁଖୟଭାବମର ବେଥମାନ କହବି;ି କାରଣ ମମା' ବସି୍ତାରର ଅନ୍ତ ନାହିଁ ||୧୦-୧୯|| 
The Supreme Lord said: O Arjuna, now I shall explain to you My prominent divine 

manifestations, because My manifestations are endless. (10.19) 
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ଅହମାତ୍ମା ଗଡୁାମକଶ ସ୍ର୍ଵଭୂତାଶୟଥିତଃ . 
ଅହମାଦଶି୍ଚ ମଧ୍ୟଂ ଚ ଭୂତାନାମଂତ ଏଵ ଚ .. ୧୦-୨୦.. 
ମହ ଅଜଥୁନ ! ମ ୁ ସ୍କଳ ଜୀବଙ୍କ ହୃଦୟମର ଥିତ ସ୍ମସ୍ତଙ୍କର ଆତ୍ମା; ତଥା ସ୍କଳ ଜୀବଙ୍କର ଆଦ,ି ମଧ୍ୟ ଓ ଅନ୍ତ 
ବ ିମ  ୁହିଁ ଅମଟ ||୧୦-୨୦|| 
O Arjuna, I am the Atma abiding in the heart of all beings. I am also the beginning, the 

middle, and the end of all beings. (10.20) 

ଆଦତିୟାନାମହଂ ଵଷୁି୍ଣର୍ମଜୟାତଷିାଂ ରଵରିଂଶମୁାନ୍ . 
ମରୀଚରି୍ମରୁତାମସି୍ମ ନକ୍ଷ୍ତ୍ରାଣାମହଂ ଶଶୀ .. ୧୦-୨୧.. 
ମ  ୁଅଦତିଙି୍କର ଦ୍ୱାଦଶ ପୁତ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଵଷୁି୍ଣ ଓ ମଜୟାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର କରିଣପ୍ରଦାନକାରୀ ସୂ୍ଯଥୟ ତଥା 
ଅଣଚାଶ ବାୟୁମଦବତାଙ୍କର ମତଜ ଓ ନକ୍ଷ୍ତ୍ରମାନଙ୍କର ଅଧିପତ ିଚନ୍ଦ୍ରମା ଅମଟ ||୧୦-୨୧||  
I am Vishnu among the (twelve) sons of Aditi, I am the radiant sun among the luminaries, I 

am Marici among the gods of wind, I am the moon among the stars. (10.21) 

ମଵଦାନାଂ ସ୍ାମମଵମଦାଽସି୍ମ ମଦଵାନାମସି୍ମ ଵାସ୍ଵଃ . 
ଇଂଦି୍ରୟାଣାଂ ମନଶ୍ଚାସି୍ମ ଭୂତାନାମସି୍ମ ମଚତନା .. ୧୦-୨୨.. 
ମ  ୁମବଦମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ସ୍ାମମବଦ, ମଦବତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଇନ୍ଦ୍ର, ଇନ୍ଦ୍ରୟିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମନ ଓ 
ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ମଚତନା ଅଥଥାତ୍ ଜୀବନୀ ଶକି୍ତ ଅମଟ ||୧୦- ୨୨ || 
I am the Sama Veda among the Vedas; I am Indra among the Devas; I am the mind among 

the senses; I am the consciousness in living beings. (10.22) 

ରୁଦ୍ରାଣାଂ ଶଂକରଶ୍ଚାସି୍ମ ଵମିେମଶା ୟକ୍ଷ୍ରକ୍ଷ୍ସ୍ାମ୍ . 
ଵସ୍ନୂାଂ ପାଵକଶ୍ଚାସି୍ମ ମମରୁଃ ଶଖିରଣିାମହମ୍ .. ୧୦-୨୩.. 
ମ  ୁଏକାଦଶ ରୁଦ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଶଙ୍କର ଓ ଯକ୍ଷ୍ ତଥା ରାକ୍ଷ୍ସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଧନପତ ିକୁମବର ଅମଟ | ମ  ୁ
ଅଷ୍ଟବସୁ୍ଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଅଗି୍ନ ଓ ପବଥତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ସୁ୍ମମରୁ ପବଥତ ଅମଟ ||୧୦-୨୩ || 
I am Shiva among the Rudras; (I am) Kubera among the Yakshas and demons; I am the fire 

among the Vasus; and I am Meru among the mountain peaks. (10.23) 

ପମୁରାଧସ୍ାଂ ଚ ମଖୁୟଂ ମାଂ ଵଦି୍ଧ ିପାର୍ଥ ବୃହସ୍ପତମି୍ . 
ମସ୍ନାନୀନାମହଂ ସ୍କଂଦଃ ସ୍ରସ୍ାମସି୍ମ ସ୍ାଗରଃ .. ୧୦-୨୪.. 
ମହ ପାଥଥ ! ମମାମତ ପୁମରାହତିମାନଙ୍କର ମୁଖୟ ବୃହସ୍ପତ ିମବାେି ଜାଣ | ମ ୁ ମସ୍ନାପତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ସ୍କେ ଓ 
ଜଳାଶୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ସ୍ାଗର ଅମଟ ||୧୦-୨୪ || 
Among the priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brihaspati. Among the army 

generals, I am Skanda; I am the ocean among the bodies of water. (10.24) 
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ମହର୍ଷୀଣାଂ ଭୃଗରୁହଂ ଗିରାମମସ୍ମୟକମକ୍ଷ୍ରମ୍ . 
ୟଜ୍ଞାନାଂ ଜପୟମଜ୍ଞାଽସି୍ମ ଥାଵରାଣାଂ ହମିାେୟଃ .. ୧୦-୨୫.. 
ମ  ୁମହଷିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଭୃଗୁ ଓ ଶର୍ଦ୍ମାନ ମଧ୍ୟମର ଏକାକ୍ଷ୍ର ଓ  ଅମଟ | ମ ୁ ସ୍କଳପ୍ରକାର ଯଜ୍ଞମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ୟମର ଜପଯଜ୍ଞ ଓ ଥାବରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ହମିାଳୟ ପବଥତ ଅମଟ ||୧୦-୨୫ || 
I am Bhrigu among the great sages; I am the monosyllable OM among the words; I am Japa 

among the Yajna; and I am the Himalaya among the immovables. (10.25) 

ଅଶ୍ଵତ୍ଥଃ ସ୍ର୍ଵଵୃକ୍ଷ୍ାଣାଂ ମଦଵର୍ଷୀଣାଂ ଚ ନାରଦଃ . 
ଗଂଧର୍ଵାଣାଂ ଚତି୍ରରଥଃ ସ୍ଦି୍ଧାନାଂ କପିମୋ ମନୁଃି .. ୧୦-୨୬.. 
ମ  ୁସ୍କଳ ବୃକ୍ଷ୍ଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଅଶ୍ଵତ୍ଥ ବୃକ୍ଷ୍, ମଦବଷିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ନାରଦ ମୁନ,ି ଗନ୍ଧବଥମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର 
ଚତି୍ରରଥ ଓ ସ୍ଦି୍ଧମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର କପିଳ ମୁନ ିଅମଟ ||୧୦- ୨୬ || 
I am the Peepal tree among the trees, Narada among the sages, Chitraaratha among the 

Gandharvas, and sage Kapila among the Siddhas. (10.26) 

ଉମଚ୍ଚ ଃଶ୍ରଵସ୍ମଶ୍ଵାନାଂ ଵଦି୍ଧ ିମାମମମୃତାଦ୍ଭଵମ୍ . 
ଐରାଵତଂ ଗମଜଂଦ୍ରାଣାଂ ନରାଣାଂ ଚ ନରାଧିପମ୍ .. ୧୦-୨୭.. 
ମମାମତ ଅଶ୍ଵମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଅମତୃସ୍ହତି ଉତ୍୍ପନ୍ନ ମହାଇଥିବା ଉମଚ ଃଶ୍ରବା, ମଶ୍ରଷ୍ଠ ହସ୍ତୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର 
ଐରାବତ ଓ ମନୁଷୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ରାଜା ମବାେି ଜାଣ ||୧୦-୨୭ || 
Know Me as Uchchaihshrava, born at the time of churning the ocean for getting the 

nectar, among the horses; Airaavata among the elephants; and the King among men. (10.27) 

ଆୟୁଧାନାମହଂ ଵଜ୍ରଂ ମଧନୂନାମସି୍ମ କାମଧୁକ୍ . 
ପ୍ରଜନଶ୍ଚାସି୍ମ କଂଦର୍ପଃ ସ୍ର୍ପାଣାମସି୍ମ ଵାସ୍କୁଃି .. ୧୦-୨୮.. 
ମ  ୁଶସ୍ତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବଜ୍ର ଓ ମଧନୁ(ଗାଈ)ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର କାମମଧନୁ ଅମଟ | ମ  ୁଶାମସ୍ତ୍ରାକ୍ତ ରୀତମିର 
ସ୍ନ୍ତାନ-ଉତ୍ପେରି ମହତୁ କାମମଦବ ଏବଂ ସ୍ପଥମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ସ୍ପଥରାଜ ବାସୁ୍କ ିଅମଟ ||୧୦-୨୮|| 
I am thunderbolt among the weapons, Kaamadhenu among the cows, and the cupid among 

the procreators. Among the serpents, I am Vaasuki. (10.28) 

ଅନଂତଶ୍ଚାସି୍ମ ନାଗାନାଂ ଵରୁମଣା ୟାଦସ୍ାମହମ୍ . 
ପିତୃଣାମର୍ୟମା ଚାସି୍ମ ୟମଃ ସ୍ଂୟମତାମହମ୍ .. ୧୦-୨୯.. 
ମ  ୁନାଗମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମଶଷନାଗ, ଜଳଚରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମସ୍ମାନଙ୍କର ଅଧିପତ ିବରୁଣମଦବତା ଏବଂ 
ପିତୃମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଅଯଥୟମା ନାମକ ପିତୃ ତଥା ଶାସ୍କମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଯମରାଜ ଅମଟ ||୧୦-୨୯|| 
I am Sheshanaaga among the Naagas, I am Varuna among the water gods, and Aryamaa 

among the manes. I am Yama among the controllers. (10.29) 
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ପ୍ରହ୍ଲାଦଶ୍ଚାସି୍ମ ମଦ ତୟାନାଂ କାେଃ କେୟତାମହମ୍ . 
ମଗୃାଣାଂ ଚ ମମୃଗଂମଦ୍ରାଽହଂ ମଵ ନମତୟଶ୍ଚ ପକି୍ଷ୍ଣାମ୍ .. ୧୦-୩୦.. 
ମ  ୁମଦ ତୟମାନକ ମଧ୍ୟମର ପ୍ରହ୍ଲାଦ ଓ ଗଣନାକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର କାଳ ତଥା ପଶୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମଗୃରାଜ 
ସ୍ଂିହ ଓ ପକ୍ଷ୍ୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଗରୁଡ ଅମଟ ||୧୦-୩୦|| 
I am Prahlaada among Diti's progeny, time or death among the healers, lion among the 

beasts, and the Garuda among birds. (10.30) 

ପଵନଃ ପଵତାମସି୍ମ ରାମଃ ଶସ୍ତ୍ରଭୃତାମହମ୍ . 
ଝଷାଣାଂ ମକରଶ୍ଚାସି୍ମ ମରାତସ୍ାମସି୍ମ ଜାହ୍ନଵୀ .. ୧୦-୩୧.. 
ମ  ୁପବତି୍ରକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବାୟୁ ଓ ଶସ୍ତ୍ରଧାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଶ୍ରୀରାମ ତଥା ମତ୍ସ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମଗର 
ଓ ନଦୀ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଗଙ୍ଗା ଅମଟ  ||୧୦-୩୧|| 
I am the wind among the purifiers, and Lord Rama among the warriors. I am the shark 

among the fishes, and the Ganges among the rivers. (10.31) 

ସ୍ର୍ଗାଣାମାଦରିଂତଶ୍ଚ ମଧ୍ୟଂ ମଚ ଵାହମର୍ଜୁନ . 
ଅଧ୍ୟାତ୍ମଵଦିୟା ଵଦିୟାନାଂ ଵାଦଃ ପ୍ରଵଦତାମହମ୍ .. ୧୦-୩୨.. 
ମହ ଅଜଥୁନ ! ସ୍ଷିୃ୍ଟମାନଙ୍କର ଆଦ ିଓ ଅନ୍ତ ତଥା ମଧ୍ୟ ବ ିମ  ୁହିଁ ଅମଟ | ମ  ୁବଦିୟାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଅଧ୍ୟାତ୍ମବଦିୟା 
ଅଥଥାତ୍ ବ୍ରହ୍ମବଦିୟା ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ରାଥଥପାଇ  ପରସ୍ପର ବାଦ କରୁଥିବା ମୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ତତ୍ତ୍ଵନରି୍ଣ୍ଥୟପାଇ  
କରାଯାଉଥିବା ବାଦ ମଧ୍ୟ ମ  ୁଅମଟ ||୧୦- ୩୨ || 
I am the beginning, the middle, and the end of the creation, O Arjuna. Among the 

knowledge I am knowledge of the supreme Self. I am logic of the logician. (10.32) 

ଅକ୍ଷ୍ରାଣାମକାମରାଽସି୍ମ ଦ୍ୱଂଦ୍ୱଃ ସ୍ାମାସ୍କିସ୍ୟ ଚ . 
ଅହମମଵାକ୍ଷ୍ୟଃ କାମୋ ଧାତାହଂ ଵଶି୍ଵମତାମଖୁଃ .. ୧୦-୩୩.. 
ମ  ୁଅକ୍ଷ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର 'ଅ' କାର ଓ ସ୍ମାସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଦ୍ୱନ୍ଦ୍ଵନାମଙ୍କ ସ୍ମାସ୍ ଅମଟ | ମ  ୁଅକ୍ଷ୍ୟ କାଳ 
ଅଥଥାତ୍ କାଳର ମଧ୍ୟ ମହାକାଳ ଅମଟ | ସ୍କଳଦଗିମର ମଖୁ ଥିବା ( ବରିାଟସ୍ୱରୂପ ) ସ୍ମସ୍ତଙ୍କର 
ଧାରଣମପାଷଣକାରୀ ମଧ୍ୟ ମ  ୁହିଁ ଅମଟ ||୧୦- ୩୩ || 
I am the letter ``A'' among the alphabets, among the compound words I am the dual 

compound, I am the endless time, I am the sustainer of all, and have faces on all sides (or I 

am omniscient). (10.33) 
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ମତୁୃୟଃ ସ୍ର୍ଵହରଶ୍ଚାହମଦୁ୍ଭଵଶ୍ଚ ଭଵଷିୟତାମ୍ . 
କୀର୍ତଃି ଶ୍ରୀର୍ଵାକ୍ ଚ ନାରୀଣାଂ ସୃ୍ମତରି୍ମମଧା ଧତୃଃି କ୍ଷ୍ମା .. ୧୦-୩୪.. 
ମ  ୁସ୍ମସ୍ତଙୁ୍କ ବନିାଶ କରୁଥିବା ମତୁୃୟ ଏବଂ ଉତ୍ପନ୍ନ ମହବାକୁ ଯାଉଥିବା ସ୍ମସ୍ତଙ୍କ ଉତ୍ପେରି ମହତୁ ଅମଟ ତଥା 
ନାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର କୀେ,ି ଶ୍ରୀ,ବାକ୍, ସୃ୍ମତ,ି ମମଧା, ଧତୃ ିଓ କ୍ଷ୍ମା ଅମଟ ||୧୦ ୩୪ || 
I am the all-devouring death, and also the origin of future beings. Among the feminine 

nouns I am fame, prosperity, speech, memory, intellect, resolve, and forgiveness. (10.34) 

ବୃହତ୍ସ୍ାମ ତଥା ସ୍ାମା୍ଂ ଗାୟତ୍ରୀ ଛଂଦସ୍ାମହମ୍ . 
ମାସ୍ାନାଂ ମାର୍ଗଶୀର୍ମଷାଽହମତୂୃନାଂ କୁସ୍ମୁାକରଃ .. ୧୦-୩୫.. 
ତଥା ମ ୁ ମହଉଛ ିଗାୟନମଯାଗୟ ଶୁତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବୃହତ୍ସ୍ାମ ଓ ଛେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଗାୟତ୍ରୀ ଛେ ଏବଂ 
ମ  ୁମାସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମାଗଥଶରି ଓ ଋତୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବସ୍ନ୍ତ ଅମଟ ||୧୦-୩୫ || 
I am Brihatsaama among the hymns. I am Gaayatri among the mantras, I am Maargsirsha 

(November-December) among the months, I am the spring among the seasons. (10.35) 

ଦୂୟତଂ ଛେୟତାମସି୍ମ ମତଜମସ୍ତଜସି୍ୱନାମହମ୍ . 
ଜମୟାଽସି୍ମ ଵୟଵସ୍ାମୟାଽସି୍ମ ସ୍ତ୍ତ୍ଵଂ ସ୍ତ୍ତ୍ଵଵତାମହମ୍ .. ୧୦-୩୬.. 
ମ  ୁଛଳନାକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଜୁଆ ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଅମଟ |  ମ  ୁବମିଜତାମାନଙ୍କର 
ବଜିୟ, ନଶି୍ଚୟକାରୀମାନଙ୍କର ନଶି୍ଚୟ ଏବଂ ସ୍ାତି୍ତ୍ଵକପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସ୍ାତି୍ତ୍ଵକ ଭାବ ଅମଟ ||୧୦-୩୬|| 
I am the fraud of the gambler; I am the splendor of the splendid; I am victory (of the 

victorious); I am resolution (of the resolute); I am the goodness of the good. (10.36) 

ଵୃଷ୍ଣୀନାଂ ଵାସ୍ମୁଦମଵାଽସି୍ମ ପାଂଡଵାନାଂ ଧନଂଜୟଃ . 
ମନୁୀନାମପୟହଂ ଵୟାସ୍ଃ କଵୀନାମଶୁନା କଵଃି .. ୧୦-୩୭.. 
ମ  ୁବୃଷ୍ଣବିଂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବାସୁ୍ମଦବ ଅଥଥାତ୍ ମ  ୁସ୍ୱୟଂ ତୁମ ସ୍ଖା, ପାଣ୍ଡବମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ଧନଞ୍ଜୟ ଅଥଥାତ୍ 
ତୁମମ, ମୁନମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ମବଦବୟାସ୍ ଓ କବମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟମର ବୁଦ୍ଧମିାନ୍ ଶୁକ୍ରାଚାଯଥୟ ମଧ୍ୟ ମ ୁ ହିଁ ଅମଟ 
||୧୦-୩୭ || 
I am Vaasudeva among the Vrishni, Arjuna among the Paandavas, Vyaasa among the sages, 

and Ushanaa among the poets. (10.37) 

ଦଂମଡା ଦମୟତାମସି୍ମ ନୀତରିସି୍ମ ଜଗିୀଷତାମ୍ . 
ମମୌନଂ ମଚ ଵାସି୍ମ ଗହୁୟାନାଂ ଜ୍ଞାନଂ ଜ୍ଞାନଵତାମହମ୍ .. ୧୦-୩୮.. 
ମ  ୁଦମନକାରୀମାନଙ୍କର ଦଣ୍ଡ ଅଥଥାତ୍ ଦମନଶକି୍ତ ଅମଟ; ମ  ୁବଜିୟକାମୀମାନଙ୍କର ନୀତ ିଅମଟ; ମ ୁ 
ମଗାପନମଯାଗୟ ଭାବମାନଙ୍କର ରକ୍ଷ୍କ ମମୌନ ଏବଂ ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କର ତତ୍ତ୍ଵଜ୍ଞାନ ମଧ୍ୟ ମ  ୁହିଁ ଅମଟ ||୧୦-୩୮ || 
I am the power of rulers, the statesmanship of the seekers of victory, I am silence among 

the secrets, and the Self-knowledge of the knowledgeable. (10.38) 
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ୟଚ୍ଚାପି ସ୍ର୍ଵଭୂତାନାଂ ବୀଜଂ ତଦହମର୍ଜୁନ . 
ନ ତଦସି୍ତ ଵନିା ୟତ୍ସ୍ୟାନମୟା ଭୂତଂ ଚରାଚରମ୍ .. ୧୦-୩୯.. 
ଏବଂ ମହ ଅଜଥୁନ ! ଯାହା ସ୍କଳ ଜୀବଙ୍କର ବୀଜ ବା ଉତ୍ପେରି କାରଣ, ତାହା ବ ିମ ୁ ହିଁ ଅମଟ, କାରଣ ଚର 
ବା ଅଚର ଏପର ିମକୌଣସ୍ ିବ ିପ୍ରାଣୀ ନାହିଁ, ମଯ କ ିମମା ବନିା ଥାଇପାମର ||୧୦- ୩୯ || 
I am the origin or seed of all beings, O Arjuna. There is nothing, animate or inanimate, that 

can exist without Me. (See also 7.10 and 9.18) (10.39) 

ନାଂମତାଽସି୍ତ ମମ ଦଵିୟାନାଂ ଵଭୂିତୀନାଂ ପରଂତପ . 
ଏଷ ତୂମର୍ଦ୍ଶତଃ ମପ୍ରାମକ୍ତା ଵଭୂିମତର୍ଵସି୍ତମରା ମୟା .. ୧୦-୪୦.. 
ମହ ପରଂତପ ! ମମାର ଦବିୟ ବଭୂିତମିାନଙ୍କର ଅନ୍ତ ନାହିଁ | ମମ ା ମମା ନଜି ବଭୂିତରି ବସି୍ତାର ତୁମକୁ ଅତ ି
ସ୍ଂମକ୍ଷ୍ପମର କହେିି ||୧୦-୪୦ || 
There is no end of My divine manifestations, O Arjuna. This is only a brief description by 

Me of the extent of My divine manifestations. (10.40) 

ୟଦ୍ ୟଦ୍ ଵଭୂିତମିତ୍ସ୍ତ୍ତ୍ଵଂ ଶ୍ରୀମଦୂର୍ଜତିମମଵ ଵା . 
ତେମଦଵାଵଗଚ୍ଛ ତ୍ଵଂ ମମ ମତମଜାଂଽଶସ୍ଂଭଵମ୍ .. ୧୦-୪୧.. 
ମଯଉ ସ୍ବୁ ବଭୂିତଯୁିକ୍ତ ଅଥଥାତ୍ ଐଶ୍ଵଯଥୟଯୁକ୍ତ, କାନ୍ତଯୁିକ୍ତ ଓ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ବସୁ୍ତ ଅଛ,ି ମସ୍ସ୍ବୁକୁ ତୁମମ ମମା' ମତଜର 
ଆଂଶକି ଅଭିବୟକି୍ତ ମବାେି ହିଁ ଜାଣ ||୧୦-୪୧ ||  
Whatever is endowed with glory, brilliance, and power; know that to be a manifestation of 

a fraction of My splendor. (10.41) 

ଅଥଵା ବହୁମନ ମତନ କଂି ଜ୍ଞାମତନ ତଵାର୍ଜୁନ . 
ଵଷି୍ଟଭୟାହମଦିଂ କୃତ୍ସ୍ନମମକାଂମଶନ ଥମିତା ଜଗତ୍ .. ୧୦-୪୨.. 
ଅଥବା ମହ ଅଜଥୁନ ! ଏମତ ବହୁତ ଜାଣିବାମର ତୁମର କ ିପ୍ରମୟାଜନ ! ମ  ୁଏହ ିସ୍ଂପୂର୍ଣ୍ଥ ଜଗତକୁ ନଜି 
ମଯାଗଶକି୍ତର ଏକ ଅଂଶମାତ୍ରଦ୍ୱାରା ଧାରଣ କର ିରହଛି ି||୧୦-୪୨ || 
What is the need for this detailed knowledge, O Arjuna? I continually support the entire 

universe by a small fraction of My energy.  (10.42) 

ଓ  ତତ୍ସ୍ଦତି ିଶ୍ରୀମଦ୍ଭଗଵଦ୍ଗୀତାସ୍ପୂନଷିତ୍ସ୍ ୁ
ବ୍ରହ୍ମଵଦିୟାୟାଂ ମୟାଗଶାମସ୍ତ୍ର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣାର୍ଜୁନସ୍ଂଵାମଦ 
ଵଭୂିତମିୟାମଗା ନାମ ଦଶମମାଽଧ୍ୟାୟଃ .. ୧୦.. 
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